Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 14 and onwards
Times: Both Middays （昼）
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Sugiyama
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Sugiyama:
「ライ、学園生活はどうだ？」

My translation: Rai, how’s your school life been these days?

Rai:

「ん、ああ。　色々と騒がしいかな……」

My translation: Oh, fine. There have been various noisy things…

Sugiyama:
「でも、そういうのって楽しいだろ？」
My translation: But, those kinds of things are fun/enjoyable, don’t you think?

Rai:

「そうかな？」

My translation: You think so?

Sugiyama:
「そこにいる間は気付かないもんさ。　失って、初めてわかるんだよ。　どれだけ大切だったか」

My translation: When you’re there, you probably don’t notice it. It’s only when you lose it that you understand it for the first time. Or how precious that time was.

Rai:

「そういうものかな」

My translation: I suppose so. OR How so? (Unsure, this sentence is really unclear to me)

Sugiyama:
「友達と、笑って、泣いて、喧嘩して。　気になるあの子に告白して……」

My translation: You laugh, cry, and fight with your friends. You worry about confessing to that girl…

Rai:

「……」

My translation: …
Sugiyama:
「俺にもそんな時間と場所が、あったなあ……」

My translation: I also enjoyed those times …

Rai:

「へぇ……」

My translation: Really…?

Sugiyama:
「大切にしろよ。　いずれ、捨てなきゃならないとしても、今そこにある、おまえの場所と時間をな……」

My translation: Enjoy them while you can. Even if you have to leave all those things eventually, the spend you spend right now is what’s important.

Rai:

「ああ、わったよ」
My translation: Yeah, I will.

Narration:

こんな状況だからこそ、今ある場所と時間を大事にしなきゃ、か……。

My translation: It precisely because of my circumstances that I have to make the time I spend here and now important…

Scene End.

